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внесли свой вклад в эти усилия. В первую очередь 
необходимо добиться, чтобы отдельные государства 
приняли непосредственное участие в этой работе, 
ибо в противном случае эффективное и своевре-
менное осуществление Декларации тысячелетия 
может подвергнуться серьезной угрозе. 

 В настоящее время перед Организацией Объе-
диненных Наций стоят огромные и беспрецедент-
ные по своей сложности задачи. Суть этих задач, 
которые возникают в начале нового тысячелетия, 
состоит в преодолении усиливающейся тенденции к 
разъединению, которая создает реальную угрозу 
разобщения международного сообщества. 

 Моя страна, Польша, готова принять активное 
участие в процессе определения новой роли для 
Организации Объединенных Наций. Мы прилагали 
активные усилия на протяжении всей истории су-
ществования Организации Объединенных Наций и 
хотели бы также внести весомый вклад в ближай-
шем будущем. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во Его Превосходительству г-ну Абделю Рахмаду 
Мохаммеду Шалькаму, секретарю по внешним свя-
зям и международному сотрудничеству Главного 
народного комитета Ливийской Арабской Джамахи-
рии. 

 Г-н Шалькам (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Председателя в связи с его едино-
душным избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее пятьдесят шестой сессии. 
Его избрание на этот высокий пост является свиде-
тельством высокой оценки государствами-членами 
его личных качеств и их уверенности в его способ-
ности руководить работой этой сессии, что позво-
лит достичь результатов, содействующих укрепле-
нию стабильности и обеспечению развития во всем 
мире. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы выразить нашу призна-
тельность и благодарность его предшественнику 
г-ну Харри Холкери, Председателю предыдущей 
сессии Ассамблеи, на которой мы стали свидетеля-
ми многих мероприятий, которые в долгосрочном 
плане будут содействовать решению общих про-
блем международного сообщества. Мы выражаем 
огромную признательность и г-ну Кофи Аннану, 

Генеральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций, который продолжает выполнять свои 
обязанности самоотверженно и с новой энергией 
даже в этой сложной обстановке. Его переизбрание 
на новый срок на пост главы Организации и тот 
факт, что он был награжден Нобелевской премией 
мира вместе с Организацией Объединенных Наций 
в этом году, является свидетельством высокой 
оценки его работы и веры в то, что он может повы-
сить роль Организации Объединенных Наций и 
обеспечить эффективность ее деятельности по вы-
полнению задач, стоящих перед нею в новом тыся-
челетии. 

 11 сентября несколько американских городов, 
в том числе и город Нью-Йорк, который принимает 
у себя нашу Организацию, стали жертвами терро-
ристических нападений, унесших жизнь нескольких 
тысяч ни в чем не повинных граждан. Я вновь вы-
ражаю народу Соединенных Штатов и семьям 
жертв, потерявших своих близких, свои глубокие 
соболезнования. Мы, в Ливии, также являясь жерт-
вами различных форм терроризма, в том числе и 
государственного терроризма, понимаем лучше, 
нежели другие, жестокость этих актов и глубину 
чувств, испытываемых американским народом, рав-
но как и их психологическое воздействие. Поэтому 
моя страна осудила эти трагические события, под-
черкнув нашу твердую позицию, отвергающую тер-
роризм во всех его формах и проявлениях, и призы-
вает к искоренению этого явления, которое ставит 
под угрозу независимость государств и жизнь наро-
дов. 

 Мы, в Ливии, высоко оцениваем меры, приня-
тые международным сообществом в целях искоре-
нения терроризма, в том числе ряд заключенных 
соглашений, к самым важным из которых мы при-
соединились, а, что касается остальных, то мы на-
ходимся в процессе присоединения к ним. Тем не 
менее, вполне очевидно, что назрела острая необхо-
димость в принятии других мер по решению про-
блем, возникших в связи с этим явлением. Это по-
требует выявления и устранения коренных причин 
терроризма. Настоятельно необходимо также при-
нять эффективные меры для того, чтобы положить 
конец террористической практике и ликвидировать 
все причины и мотивы, стоящие за терроризмом. 

 Прежде всего мы должны договориться отно-
сительно единого для всех определения терроризма, 
с тем чтобы вести борьбу с ним. Мы не можем осу-
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ждать терроризм и бороться против него, когда он 
поражает одну страну, и закрывать на него глаза 
тогда, когда он поражает другие страны и народы. 
Очень опасно также увязывать терроризм с какой-
либо религией или национальностью, поскольку у 
терроризма нет национальности и нет религии. 
Кроме того, неприемлемо называть терроризмом 
борьбу народов для защиты самих себя или дости-
жения независимости и в то же время игнорировать 
реальный терроризм, который имеет несколько лиц 
и использует различные средства. 

 Оккупация, провокация и агрессия против на-
родов, как, например, действия против Ливии, со-
вершенные в 1986 году, � это все терроризм. Соз-
дание военных баз на территориях других стран � 
это терроризм. Полеты, совершаемые над морями, 
которые осуществляются сейчас из прибрежных 
районов других государств и ведут к нарушениям 
территориальных вод, � это также формы терро-
ризма. Сбитый гражданский самолет, как, напри-
мер, ливийский самолет, который был угнан и сбит 
над Синаем в 1973 году, � это также терроризм. 
Кровавые расправы � это терроризм. Подготовка 
экстремистских элементов в некоторых странах и 
содействие их поездкам в другие страны для со-
вершения преступных действий, в том числе 
убийств, как, например, это имело место в моей 
стране в 1984 и 1993 годах, � это терроризм. При-
обретение оружия массового уничтожения и угроза 
его применения � это терроризм. Навязывание ка-
ким-либо государством односторонних насильст-
венных мер против других стран и применение тем 
же государством законов в целях наказания других, 
которые поддерживают отношения с этими страна-
ми, � это также терроризм. Использование Совета 
Безопасности для навязывания санкций против на-
родов в отсутствие каких-либо оправданий или до-
казательств � это терроризм. Препятствия, чини-
мые Совету Безопасности в вопросе принятия мер 
по защите тех, кто является жертвой убийств и пе-
ремещений, являются поддержкой и поощрением 
терроризма.  

 В силу этих соображений мы считаем важным 
и необходимым принять международные меры по 
борьбе с терроризмом на всех уровнях. Мы полага-
ем, что такие меры были бы эффективными, если 
бы мы их принимали под эгидой Организации Объ-
единенных Наций в соответствии с целями и прин-
ципами ее Устава. Моя страна была в числе тех 

стран, которые первыми начали действовать на этом 
направлении, когда в 1992 году мы призвали Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций обратиться с просьбой о созыве специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной рас-
смотрению средств по борьбе с терроризмом. 

 Сегодня мы вновь обращаемся с этим призы-
вом, будучи убежденными в том, что это наилучший 
путь изучения вопроса о терроризме, с тем чтобы 
прийти к четкому определению терроризма в отсут-
ствие эгоистичного и субъективного подхода. Мы 
также убеждены в том, что это наилучший путь для 
борьбы с этим явлением во всех его политических, 
экономических и социальных аспектах и, следова-
тельно, для принятия необходимых мер по его ис-
коренению. 

 Каждый год мы собираемся для рассмотрения 
и оценки наших достижений. Несмотря на трагиче-
ские события 11 сентября, мы отмечаем, что в пре-
дыдущем году мы были свидетелями многих важ-
ных событий. Генеральная Ассамблея провела бо-
лее чем одну специальную сессию. Под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций были проведены 
две конференции высокого уровня, посвященные 
положению наименее развитых стран и нашей об-
щей борьбе против расизма и ксенофобии. В декла-
рациях и программах действий, принятых по ито-
гам работы этих конференций, были подтверждены 
приверженность и обязательства в отношении дос-
тижения целей и принципов Организации Объеди-
ненных Наций, направленных на поддержание ме-
ждународного мира и безопасности и развитие 
дружественных отношений между государствами. 
Было также подтверждено, что следует предпринять 
больше усилий для выполнения приоритетных за-
дач в таких областях, как содействие развитию, 
предоставление убежища для всех, искоренение 
нищеты и болезней, устранение несправедливости 
и беззакония, равно как ликвидация дискриминации 
во всех ее формах. 

 Ливийская Арабская Джамахирия участвовала 
в работе всех этих форумов. И мы с радостью вно-
сим свой вклад в достижение успешных результа-
тов. Как и другие члены нашей Организации, мы 
заинтересованы в достижении мира, установлении 
справедливости и поддержке устойчивого развития. 
Несмотря на эти достижения, предельно ясно, что 
необходимы дальнейшие усилия для того, чтобы мы 
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смогли решить новые задачи, стоящие перед всеми 
членами Организации Объединенных Наций.  

 Одна из таких проблем � ухудшение состоя-
ния окружающей среды, которое угрожает жизни на 
Земле � в нашем общем доме. Еще, в нескольких 
регионах отмечаются насилие и вооруженные кон-
фликты. Во многих развивающихся странах мил-
лионы страдают от крайней нищеты. Болезни, осо-
бенно ВИЧ/СПИД, угрожают жизням целых общин. 

 Все еще существуют такие, кто бросает вызов 
коллективной воле и цепляется за введенные в силу 
в одностороннем порядке законы, применяя их ко 
всем. Старые идеологические барьеры теперь заме-
нены новыми, в том числе теми, которые препятст-
вуют доступу многих развивающихся стран к тех-
нологиям, необходимым им для развития и продви-
жения вперед. Кроме того, наш мир все еще не ос-
вободился от преступной деятельности, в том числе 
незаконной торговли стрелковым оружием и нарко-
тиками, равно как и от транснациональной органи-
зованной преступности. 

 Организация Объединенных Наций представ-
ляет собой инструмент нашей совместной работы в 
общих усилиях ответить на эти вызовы. Нет ника-
кого сомнения в том, что она прилагает многочис-
ленные усилия, но она, так же несомненно, могла 
бы быть более эффективной в выполнении своих 
обязанностей, если бы ее органы подверглись кар-
динальной структурной реформе и если бы для ее 
различных механизмов были разработаны новые 
методы работы. На протяжении последних несколь-
ких лет в этом отношении было выдвинуто множе-
ство предложений, однако они не совпадают с инте-
ресами некоторых держав, преследующих только 
свои собственные узкоэгоистические интересы. Это 
возлагает на других членов данной Организации, 
которые действительно кровно заинтересованы в 
проведении реформы, неизбежную обязанность 
объединять усилия и способности, чтобы действи-
тельно провести неизбежные преобразования на 
благо Организации в духе времени и удовлетворе-
ния нужд народов. 

 Мы, со своей стороны, хотели бы еще раз зая-
вить о том, что такие преобразования должны быть 
направлены на достижение следующего. 

 Прежде всего, они должны способствовать 
активизации и развитию сотрудничества между 
главными органами Организации Объединенных 

Наций и между этими органами и другими подраз-
делениями и учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций с целью разрешения между-
народных проблем во всех их аспектах. 

 Во-вторых, они должны повысить роль Гене-
ральной Ассамблеи, наделив ее большей эффектив-
ностью, с тем чтобы она могла выполнять возла-
гаемые на нее Уставом функции, в том числе прини-
мать меры поддержания международного мира и 
безопасности. Ассамблея должна быть наделена 
полномочиями контролировать деятельность других 
органов Организации Объединенных Наций и тре-
бовать от них отчета о ней, включая Совет Безопас-
ности, которому надлежит отчитываться перед Ас-
самблеей. 

 В-третьих, в их результате должен быть создан 
связанный с Генеральной Ассамблеей механизм, 
следящий за выполнением ее резолюций. Нам нель-
зя бесконечно ждать осуществления тех или иных 
резолюций, большинство из которых были приняты 
более 50 лет назад. 

 В-четвертых, они должны ускорить проведе-
ние радикальной реформы членского состава Сове-
та Безопасности таким образом, чтобы к нему был 
применен принцип справедливого географического 
распределения и тем самым воздана справедливость 
недопредставленным в Совете обездоленным ре-
гионам Африки, Азии и Латинской Америки. Ре-
форму следует провести и в плане совершенствова-
ния методов работы Совета для обеспечения ее 
гласности и демократичности процесса принятия 
им тех или иных решений. 

 В-пятых, надлежит упразднить привилегии, 
присвоенные благодаря победам во второй мировой 
войне, важнейшей из которых является право ве-
то � право, уже отжившее свой век. Так что ника-
ких оснований для его сохранения нет, и не только 
потому, что оно противоречит принципу суверенно-
го равенства государств, но и потому, что оно ис-
пользуется для защиты агрессоров от осуждения. 
Оно также мешает принятию мер в защиту под-
вергнутых агрессии, убийствам, выселениям и 
другим актам геноцида. 

 Одной из главных целей Организации Объе-
диненных Наций является стремление к установле-
нию мира и укреплению стабильности. Данная Ор-
ганизация, конечно же, не в состоянии выполнять 
все эти функции в одиночку. Государства-члены 
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вполне способны создавать эффективные механиз-
мы решения самых трудноразрешимых проблем. В 
этом контексте мы, в Ливийской Арабской Джама-
хирии, прилагаем последовательные усилия по ока-
занию помощи тем странам, которые в муках пере-
живают конфликты и разногласия. Благодаря прове-
денным в июне текущего года под эгидой Благотво-
рительной организации им. Каддафи переговорам 
между правительством Филиппин и Фронтом Моро 
было подписано Трипольское мирное соглашение, 
положившее конец прискорбному конфликту и 
удовлетворившее чаяния обеих сторон на восста-
новление безопасности и стабильности в южной 
части Филиппин. 

 Мы принимали эффективное участие в раз-
личных переговорах, приведших к разрешению раз-
ногласий между Эфиопией и Эритреей и к заключе-
нию Арушского соглашения, положившего конец 
конфликту в Бурунди. Совместно с другими афри-
канскими странами мы интенсифицируем свои уси-
лия в поддержку примирения в Сомали и восста-
новления мира в Демократической Республике Кон-
го на основе Лусакского соглашения, которое стало 
результатом договоренности, достигнутой в сентяб-
ре 1999 года в Сирте. 

 В настоящее время напряженные усилия при-
лагаются к осуществлению в координации с ини-
циативой Межправительственного органа по вопро-
сам развития ливийско-египетской инициативы, 
нацеленной на достижение всеобщего националь-
ного примирения в Судане, чтобы его народ смог 
зажить гармонично и в условиях стабильности, ос-
нованной на единстве и территориальной целостно-
сти этой братской страны, а также равенства ее на-
родов. 

 Мы глубоко гордимся своими вкладами и 
свершениями. Но превыше всего ливийцы всех сло-
ев общества � и мужчины, и женщины � ценят 
историческое событие, произошедшее в марте те-
кущего года, когда руководители африканских стран 
на втором саммите в Сирте провозгласили учреж-
дение Африканского союза. За этим последовало 
состоявшееся в июле текущего года тридцать 
седьмое совещание глав государств и правительств 
стран-членов Организации африканского единства, 
на котором были приняты последующие 
практические меры по укреплению основ этого 
Союза, что стало важным преобразованием в 
истории континента, претворяющего в жизнь мечту 
отцов-провидцев единой Африки. Это стало 

единой Африки. Это стало кульминацией усилий 
великих африканских лидеров, цель которых всегда 
заключалась в объединении континента таким обра-
зом, чтобы он мог крепить свою безопасность и 
прогресс и строить свое будущее. Это � новый 
этап в возрождении Африки, который устранит 
дробящие континент барьеры и создаст для всех 
африканцев единый блок, способный противостоять 
разнообразным вызовам в мире крупных группиро-
ваний. 

 Тот факт, что Африка предпринимает все эти 
инициативы и шаги, дает другим странам мира ясно 
увидеть полное осознание Африкой того, что глав-
ную ответственность за решение своих проблем и 
за развитие своих способностей несут сами афри-
канцы. Тем не менее, мы должны подчеркнуть, что 
до тех пор, пока Африка страдает от проблем и по-
трясений, ни мира, ни безопасности, ни стабильно-
сти на планете не будет. Поэтому Организации Объ-
единенных Наций и всем странам надлежит оказы-
вать усилиям африканских стран содействие в уста-
новлении на всем континенте мира и в укреплении 
во всех его уголках безопасности. Это требует пре-
жде всего поддержки африканских механизмов уре-
гулирования споров, помощи в исправлении ни-
щенского состояния миллионов населяющих 
континент людей и в подавлении болезней, 
особенно ВИЧ/СПИДа, которые угрожают жизням 
более 30 миллионов африканцев. 

 Кроме того, решение должно быть найдено и 
проблеме внешней задолженности, поглощающей 
большинство африканских доходов. Помимо этого 
еще необходимо и полностью устранить все по-
следствия колониализма � причину слаборазвито-
сти Африки и препятствие к ее прогрессу. Единст-
венное средство восстановить для народов Африки 
справедливость заключается в том, чтобы те госу-
дарства, которые завоевали их земли, разграбили 
ресурсы континента и двигали свой прогресс за его 
счет, принесли народам Африки извинения за такую 
практику и выплатили им полную компенсацию за 
нанесенные колониализмом потери и урон. 

 До сих пор международному сообществу не 
удается решить палестинскую проблему, которая 
почти так же стара, как сама Организация Объеди-
ненных Наций. Происходит это главным образом 
ввиду игнорирования сути проблемы, заключаю-
щейся в том, что земля узурпирована, а ее народ 
изгнан со своей родины. Именно поэтому Палести-



 

14  
 

A/56/PV.49  

на и остается оккупированной. Большинство ее на-
рода превратилось в беженцев в различных частях 
планеты, а те, кто остался, были превращены в уз-
ников в своих собственных домах, лишенных эле-
ментарнейших прав человека. Палестинский народ 
подвергается гнуснейшим из преступлений, совер-
шаемых в отношении какого бы то ни было из на-
родов в современной истории. Там убивают пале-
стинских детей, молодежь и престарелых, конфи-
скуют их земли, сжигают их фермы, уничтожают их 
дома, чтобы построить дома для поселенцев, съез-
жающихся с различных частей света в погоне за 
неправдоподобными и нелогичными мифами. 

 Касающиеся палестинского вопроса события, 
как прошлые, так и настоящие, являют собой доста-
точное доказательство того, что конца страданиям 
оккупированного палестинского народа добиться 
невозможно с помощью планов, которые никогда не 
выполняются. Убедительно доказано также и то, 
что эта проблема не будет решена и с помощью тех 
резолюций, которые Организация Объединенных 
Наций подтверждает на протяжении вот уже более 
пяти десятилетий. 

 В свете таких неопровержимых фактов, иско-
мое решение, на котором необходимо сфокусиро-
вать все наши усилия, как неоднократно заявляла 
моя страна и заявляет об этом вновь, заключается в 
том, чтобы палестинский народ мог вернуться на 
свою землю, с которой он был изгнан; чтобы было 
создано демократическое, нерасистское государст-
во, подобное тому, которое было создано в Южно-
Африканской Республике, в котором бы все гражда-
не были равны, независимо от вероисповедания или 
этнического происхождения. Любое другое реше-
ние будет нереальным, оно только продлит пале-
стинскую трагедию. 

 В том, что касается ситуации в восточном 
арабском регионе, то моя страна подтверждает свою 
полную поддержку братских стран Сирии и Ливана 
в их стойкости перед лицом израильской агрессии. 
Мы осуждаем все попытки спровоцировать эти 
страны и поддерживаем их право вернуть все свои 
территории, находящиеся сейчас под оккупацией.  

 В том, что касается текущей ситуации в Ираке, 
то мы осуждаем ежедневные нарушения суверени-
тета Ирака и продолжающуюся агрессию, которой 
подвергается Ирак. Мы призываем все миролюби-
вые страны добиваться отмены санкций, введенных 

против народа Ирака, и положить конец всем пла-
нам, цель которых уничтожить его потенциал и раз-
делить его землю. 

 В области разоружения предпринимаются не-
устанные усилия. Моя страна является стороной 
большинства международных соглашений в области 
разоружения, в настоящее время мы находимся в 
процессе присоединения к оставшимся соглашени-
ям, в том числе и к Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства, накопления и применения хи-
мического оружия и о его уничтожении, а также 
Всеобъемлющему договору о запрещении ядерных 
испытаний. Мы твердо убеждены, что нельзя дос-
тичь общего и полного разоружения без изменений 
существующих сейчас норм, а также подхода в во-
просах разоружения. В настоящее время возрастает 
тенденция контролировать стрелковое оружие и 
легкие вооружения, а не оружие массового уничто-
жения, представляющего большую угрозу для меж-
дународного мира и безопасности и для жизни лю-
дей. 

 И именно поэтому нас удивляет такое при-
стальное внимание к Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении, 
хотя эта Конвенция затрагивает только простой, 
ограниченного применения вид оружия, в котором 
нуждаются малые и слабые страны для защиты сво-
их границ от могущественных стран, имеющих в 
своем распоряжении авианосцы и самолеты, спо-
собные заправляться в воздухе. Почему бы нам не 
сконцентрировать наши усилия на уничтожении 
химического и бактериологического оружия, а так-
же баллистических ракет? Почему ядерные госу-
дарства не подходят серьезно к практическим ме-
рам по уничтожению своих ядерных запасов? По-
чему некоторые страны беспредметно обвиняются в 
приобретении оружия массового уничтожения, в то 
время как в отношении Израиля, который, как все 
знают, обладает сотнями ядерных боеголовок и дру-
гим оружием массового уничтожения, а также 
обычным вооружением, хранится молчание? Более 
того, Израиль продолжает игнорировать волю меж-
дународного сообщества, которое призывает его 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия и поставить свои ядерные уста-
новки под гарантии Международного агентства по 
атомной энергии, с тем чтобы помочь региону стать 
зоной свободной от ядерного оружия. 
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 Мы хотим, чтобы важный вопрос разоружения 
решался комплексно и в не избирательной манере. 
Прежде всего необходимо сконцентрировать усилия 
на принятии практических мер по уничтожению 
ядерного и другого оружия массового уничтожения. 
И это должно касаться всех стран, имеющих такое 
оружие, без исключения; им следует перестать на-
стаивать на разработке новых систем защиты, кото-
рые могут поставить под угрозу стратегическую 
стабильность в мире и спровоцировать новую гонку 
вооружений. До тех пор пока этот вопрос не будет 
решаться в этом направлении, усилия по разоруже-
нию будут оставаться безрезультатными; они по-
прежнему будут вводить в заблуждение все народы 
мира. 

 На последних девяти сессиях Генеральной Ас-
самблеи мы рассматривали ход развития спора ме-
жду моей страной и рядом западных стран по пово-
ду самолета Соединенных Штатов, потерпевшего 
аварию над Локерби. На последних двух сессиях 
мы особо отметили сотрудничество Ливийской 
Арабской Джамахирии с шотландским судом, кото-
рый после того, как два подозреваемых гражданина 
Ливии решили добровольно предстать перед судом, 
проводит свои заседания в Нидерландах. На каждой 
сессии мы обращаемся с просьбой к Совету Безо-
пасности снять санкции, введенные против ливий-
ского народа, поскольку Ливия полностью выпол-
нила требования, содержащиеся в резолюциях Со-
вета 731 (1992), 748 (1992) и 1192 (1998). Это под-
тверждается в докладе Генерального секретаря, 
представленном в соответствии с пунктом 16 резо-
люции Совета Безопасности 883 (1993). 

 Мы вынуждены вновь поднять этот вопрос и 
по весьма основательной причине: в связи с собы-
тиями в начале этого года. Как известно членам Ас-
самблеи, 3 мая 2000 года в шотландском суде начал-
ся процесс над двумя ливийцами, которые подозре-
вались в причастности к аварии самолета «Пан 
Ам». В ходе этого процесса стало очевидным, что 
судьи не убеждены в достоверности показаний трех 
свидетелей, предложенных третьей стороной в ка-
честве свидетелей обвинения. Суд пришел к выво-
ду, что главный свидетель в деле, г-н Абдул Мад-
жид Гияка давал ложные показания, также как Тони 
Госи и Эдвин Боллиер. В пункте 45 своего консуль-
тативного заключения Суд постановил: 

  «Мы внимательно рассмотрели показа-
ния этих трех свидетелей... в отношении часо-

вого механизма MST-13� Все трое, и особен-
но г-н Боллиер, проявили себя как ненадежные 
свидетели. [Их различные заявления] противо-
речили друг другу... В некоторых случаях, в 
частности в случае г-на Боллиера, показания 
носили противоречивый характер». 

 Вполне логично ожидалось, что шотландский 
суд за неимением доказательств признает обоих 
обвиняемых невиновными. Однако решение от 
31 января 2001 года было принято вразрез всех 
ожиданий. Суд признал одного обвиняемого, 
г-на Абдельбасета Али Мохмеда Аль Меграхи, ви-
новным, а второго, г-на Аль Амина Кхалифу Фхи-
маха, невиновным. Такое постановление суда яви-
лось неожиданным для всех политических аналити-
ков и юристов, оно вызвало целый ряд вопросов, в 
том числе: почему один из обвиняемых был при-
знан виновным, когда было доказано, что два ос-
новных свидетеля обвинения давали ложные пока-
зания, а показания третьего суд признал ненадеж-
ными? Как можно объяснить решение суда о при-
знании одного обвиняемого виновным, а другого 
невиновным, хотя они оба обвинялись на одних и 
тех же основаниях?  

 Единственным объяснением этого решения 
может быть то, что в последний момент суд отошел 
от примата права и вместо этого принял политиче-
ское решение. Первым отметил это Роберт Блэк, 
архитектор дела Локерби, который заявил, что дока-
зательства вины Аль Меграхи очень слабы. Также 
Ханс Кёхлер, профессор университета, которого 
Генеральный секретарь назначил международным 
наблюдателем на процессе, выпустил 3 февраля 
2001 года доклад, в котором содержится много за-
мечаний, в том числе следующее: 

  «[Консультативное заключение] является 
совершенно непонятным для любого рацио-
нально мыслящего наблюдателя, если принять 
во внимание тот факт, что предъявление обви-
нения по своей сути было основано на совме-
стных действиях обоих лиц в Мальте. 

  Консультативное заключение Суда пол-
ностью основано на косвенных уликах и ряде 
весьма проблематичных умозаключений. И на-
сколько известно автору, нет ни одного мате-
риального доказательства связи двух обвиняе-
мых с преступлением. В этом контексте обви-
нительный приговор в отношении первого об-
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виняемого носит произвольный, можно ска-
зать, иррациональный характер. 

  Это наводит ...на мысль, что политиче-
ские соображения возможно одержали верх 
над юридически выдержанной оценкой данно-
го дела». 

 Излагая эти факты перед членами Организа-
ции Объединенных Наций, мы тем самым хотим 
подчеркнуть, что обвинительное постановление, 
вынесенное Судом 31 января 2001 года, является 
политическим решением, не имеющим ничего об-
щего с правом. Гражданин Ливии г-н Аль Меграхи 
был похищен по политическим мотивам, как это 
подтверждается в резолюциях и заявлениях, приня-
тых рядом региональных организаций, включая Ор-
ганизацию африканского единства на Встрече на 
высшем уровне в Лусаке, Организацию Исламская 
конференция на двадцать восьмой сессии на уровне 
министров в Бамако, а также Лигу арабских госу-
дарств на встрече министров иностранных дел, со-
стоявшейся в начале этого года в Каире.  

 Мы признательны членам этих организаций, а 
также всем, кто солидарен с нами, за то, что с само-
го начала они стоят на стороне справедливости. Мы 
призываем всех членов Организации Объединенных 
Наций, кто защищает правое дело и справедли-
вость, предпринять необходимые действия, с тем 
чтобы выполнить требования этих организаций. 
Первым таким действием должно стать немедлен-
ное освобождение г-на Аль Меграхи, который был 
осужден по политическим мотивам, не имеющим 
ничего общего с юридическим правом. Его продол-
жающееся содержание под стражей по всем соот-
ветствующим законам и обычаям квалифицируется 
как взятие заложников. 

 Вторым действием согласно этим требованиям 
должно стать категорическое неприятие упорного 
противодействия отмене санкций, введенных про-
тив Ливии, которое означает игнорирование поло-
жений пункта 16 резолюции 883 (1993) Совета 
Безопасности и выводов доклада Генерального сек-
ретаря по данному вопросу. Совет Безопасности 
должен незамедлительно, полностью и навсегда 
отменить санкции, введенные против Ливии, по-
скольку Ливия выполнила все требования соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, вклю-
чая резолюцию 1192 (1998). 

 Третьим действием должна стать поддержка 
законного права Ливийской Арабской Джамахирии 
на получение достаточной компенсации за матери-
альный ущерб и человеческие потери, понесенные 
Ливией в результате санкций.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру иностранных дел и торговли Новой 
Зеландии достопочтенному Филу Хоффу. 

 Г-н Хофф (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Позвольте мне прежде всего выразить со-
болезнования семьям и друзьям погибших в резуль-
тате произошедшей сегодня утром авиакатастрофы. 
Эта трагедия произошла в городе, который за по-
следнее время получил больше, чем причитающую-
ся ему долю трагедий.  

 Мы собрались в Нью-Йорке на нынешнюю 
сессию Генеральной Ассамблеи, которая проходит 
под знаком террористических нападений на этот 
город, совершенных всего два месяца тому назад. 
Мы скорбим о смерти почти 5000 людей из 
79 стран, которые погибли в результате этих напа-
дений, ничем не заслужив такой участи. Масштабы 
этой акции, ее подготовка, координация и безразли-
чие к массовому убийству людей говорят о наступ-
лении новой эпохи терроризма. Это терроризм, ко-
торый, как представляется, не ставит никаких гра-
ниц для своих последствий. Виновные в этом лица 
заявляют о готовности к применению биологиче-
ского, химического и ядерного оружия массового 
уничтожения. Потенциальные катастрофические 
последствия осуществления ими этой угрозы тре-
буют срочного и комплексного ответа, призванного 
предотвратить такие действия. 

 Нельзя допустить, чтобы на смену верховенст-
ву права пришло верховенство террора. Мы не мо-
жем мириться с тем ущербом, который терроризм 
уже нанес глобальной экономике. Мы не можем до-
пустить, чтобы террор угрожал основным правам 
человека на жизнь и безопасность.  

 Новая Зеландия приветствует ведущую роль 
Организации Объединенных Наций в координации 
эффективной и неослабной реакции на терроризм. 
В резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, 
принятой единогласно, излагается схема действий, 
которые обязаны предпринимать все государства-
члены. Акцент в ней сделан на мерах по пресече-
нию финансовой поддержки и предоставления убе-




